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pénzek Ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdájába kül- 

dndők. 
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Aratási kilátások s a szociálisták. 

Nem a legkedvezőbbnek igérkező ara- 
tás előtt állunk, ugy a magyarországi, mint 

a szorosan vett erdélyi részekben. Junius 

hónapnak a végén sok helyen megpendül 

már a kasza, dölnek a rozskévék rakásra 

s a lekopaszodott tarlókon heverő gabona- 

keresztek sürüsége mutatja majd, hogy 
legalább szalmára mennyit adott? Mig 

aztán a cséplés eredménye dönti el végkép: 

örüljünk-e, vagy szomorkodjunk. A rozs 

után rendre következnek a buza, árpa, zab. 

De, hogy valami nagy reménységgel néz- 

hetnénk a ránk következő aratás elé, saj- 

nos, bizony az ez idő szerint nagyon is 
kétséges. 

Kora tavaszon ugyan általánosságban 

szépen indult minden, de aztán az Alföld 
legnagyobb részén beállott a sokáig tartó 

szárazság, a gabona hitványan fejlődött, 

szalmája rövid maradt s a mi még rosszabb, 
a rozsda is fellépett. Több vidéken nem 
zöldek voltak a vetéstáblák, hanem sárgák, 
sőt valósággal vörösek. Az aggodalom, a 
nyugtalanság nemcsak a gazdákat fogja 
el, hanem a börzést is, a hol pár héttel 

ezelőtt egyszerre csak nem is menni, ha- 

nem rohanni kezdtek az árak fölfelé, a 

kivitelre dolgozó nagy malmok pedig 

sielve vásároltak össze temérdek gabona 

készletet, a mihez csak hozzá juthattak. 

S ez igen jó volt azokra a gazdákra nézve, 

a kik még készletek fölött rendelkeztek. 

Hanem csakhamar megszünt a roha- 
mos áremelkedés, ismét csökkenés állott 
be, mert nagyobb esőzésekről jött hir. 
Bizonyára nagy áldás volt ugyan ez az 
esőzés, hanem, hogy a rozsda mennyire 
fog tovább fejlődni s milyen kárt tesz az 
aratásban, azt majd cséplés után tudjuk 
megállapitani. Ezért sokan azt mondják, 
hogy indokolatlan az ujból beállott ga- 
bonaárcsökkenés, a mit csak a börze mes- 

terségesen idézelt elő, 
esőzésről jött kedvező hireket. 

A rozsda további hatásától függ most 
jóformán minden; s tekintve annak eddigi 
elhatalmasodását, nem valami rózsásak 
most a gazdaember reményei, de hát a 
beállott jóidők még nagyot fordithatnak a 
dolgon s elcsüggedni korai volna. 

Épen nem alkalmas a gazdát fenye- 
gető nehéz helyzet enyhitésére a szociális- 

ták müködése sem. A régi jó vilé ágban 

aratás közeledtekor, vagy rendesen még 
elébb, a tél folyamán, gazda és munkás 
barátságos beszélgetés közben, pipaszó 
mellett szépen megegyeztek az aratás föl- 
tételeire nézve, kezet adtak egymásnak s 

felhasználván az 

narad. 

rendben volt a dolog. De hát nagyot for- 

dult a világ sorja. A gazda és munkás 

közti régi jó családias viszony helyet adott 

a rideg alkudozásnak, kövelelésnek, a mi- 

nek aztáp hol egyik, hol másik fél vallja 

rendszerint kárát, néha mind a kettő. 
Most már megkezdték a szocziálista be- 

folyás alatt álló munkások a szervezkedést, 

még pedig a legtöbb megyében; hogy 

megállapitsák feltételeiket, d melyek alap- 

ján aratást vállalni hajlandók. Sulyos föl- 

tételeket szabtak a gazdákra. Hát hiszen 
senki sem sajnálja a munkástól a nagyon 

is megérdemelt bért, de azt is tekintetbe 

kell venni, hogy a gazdánal terméséből 

mennyi mindent kell fedezni. A cselédbér, 

a vetőmag, a biztositás jég- és tüz ellen, 

a szerszámkopások, azok folytonos pótlása, 

a közterhek, mind igen nagy összegeket 

emésztenek fel s hát a család fentartási 

kölisége még honnan lelik ki? Kivált mi- 

kor szük a termés, mikor a szárasság, 
rozsda és egyéb csapás, már előre kivette 
a maga részét! 

Bizony, ha valaha, ugy ilyen időben 

van rá szükség, hogy a gazda és munkás 
megértsék egymast s midőn egyezkednek, 

a méltányosság s közös jóindulat vezesse 

őket, mint vezette hajdanában, mind a két 
félnek javára. 

A delegációó A magyar delegéeló két ülést 

tartott: egyet délelőtt, egyet dólután. 

A délelőtti ülés, a melyet fél 11 órakor tartottak 

elfogadta véglegss szerkezetben 

a bosnyák költségvetést. 

A zárszámadásokat pedig átküldték az osztrák 

delegációnak. 

A délutáni ülésen Burián közös pónzügyminisz- 

ter megköszönte a király nevében a delegáció áldozat- 

készségél, amelylyel a kért költségeket megszavazta és 

kiemelte Fircik, Szóll Kálmán és Szapáry tevékeny- 
ségét, 

Széll Kálmán erre szép beszédet mondott, 

melyben dicsőitette a királyt s ezzel a delegációk 

véget értek. ; 

; 

a tengerészeti és 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Budapest, junius 9. A kérviselőház mai ülésén 

Perczel Dezső elnökölt. 

Neményi Ambrus előadó beterjnszti az indem- 
nitásról a pónzügyi bizottság jelentését, melyet hétfőre 
tüztek ki napirendre. 

Perczel Dezső elnök javasolja, hogy a Ház hol 
napta a bizottságok jelentéseit s a kérvényelel tüzze 
ki tárgyalásra. 

Várady kérdést intéz a miniszterelnökhöz, hogy 
mi lesz a vasutosok fizetésre. dezésével. 

Tisza azt felelte, hogy ha az indemniti és a 
költségvetés tárgyalás1 közt marad idő, akkor a vas- 
utasok ügyét is előveszik a jövő héten, ha nem 
pedig a után a javaslat tárgyalása költségvetés 

KULFÖLD. 

A háboru. 

- junius 11. 

A haretérről érkező jelentések legnagyobbrészt 

Port-Arthur ostromával fogialkoznak. A táviratok egy- 

behangzóan mondják, hogy Port-Arthurtnál négy 
angol mértföldnyire, tehát a külső erőditési övnel, 

napok óta erős ágyuharc folyik. A japániak tehat 
komolyan megkezdelték Port-Arthur ostromát. A 

küzdelem mind két részről óriási erőfeszitéssel 

folyik, mit igazolnak a veszteségekről szóló érte- 

sitések. Az erődök közül több igen megrongálódott 

s egy kinai jelentés szerint az egyiken már a 

japáni lobogó leng. A várparancsnokság a kikötő 

bejáratának részleges szabaddá tétele óta töme- 
gesen költözteti ki a kinai lakosságot Port-Art- 
hurból. A menekült kinaiak hiradása szerint a 

kikötőben már csak néhány hadihajó van, hogy a 

többivel mi történt, nem lehet megállapitani. Hiva- 

talos jelentést a japániak az ostromról nem tesznek 

közzé, sőt a táviratok küldését is meggátolták. 

Székely jegyzők. 
(Dsk.) Négy esztendeje mult annak, hogy a 

községi közigazgatási tanfolyamok fölállittattak. 
Egyik-másik rajostul bocsátotta ki oktató és tápláló 
kebeléről azokat az ifjakat, kik hivatva vannak, ott 
nyert magasabb képzettségük folytán, azt nz első- 
rangu szerepet betölteni, mi a közigazgatásban reá- 
juk vár. 

Hiszen valóban ők a közigazgatás óriásinak 
mondható sféráiban a kicsiny, látnatlan, de minden 
mozgást, előhaladást szükség-szerüleg istápoló alakja, 
az életnek. A népnek tanács adói, roszban elnyomói, 
jóban segitői. Ő hozzájuk fordul a tanulatlan föld- 
mives, a gyámoltalan gyámanya. Ők segitik a népet 
lábra kelni, ők világositják fel törvényszabta kötel- 
meik felől, ők intik a jobb utakra, ők téritgetik a 
becsület ösvényeire. 

Legalább igy kell ennek lenni. És ezért bizo- 
nyult áldásosnak a közig. tanfolyamok magasabb 
képzettséget nyujtó intózménye, mely nem egy helyen 
valóságos misziót teljesitett kifelé és befelé egyaránt. 

Idő multával egy nehány tanfolyam beszüntet- 
tetett, - olyan helyén, hol a különböző kedvezőtlen 
konjunkturák, megszaparitva az előképzettség köve- 
telményeinek szigoritásával, nem szolgáltak a valódi 
célnak : jellemes, tanult vezetőket, irányitókat nevelni 
az istenadta nép számára és javára. 

Hanem a marosvásárhelyi tanfolyam e négy év 
alatt kiállotta a mérő- és értékpróbát. Egyike volt 
azoknak, mely a legszámosabb kitüntetett jelöltet 
bocsátotta a nép közé s büszkölkedhetik ezzel jo- 
gosan. 

Most, amikor a közig. 

mét apasztatni szándékoltatik: nem lehet közömbös 
a székely fővárosra nézve, hogy egy ilyen telentokey 
intézménytől megfosztatik e, vagy sem ? 

Hát biztos értesülésüönk van róla, hogy a a kor 
mány nem fogja beszüntetni ezt a tanfolyamo 

Száznál több oka van rá, - de a sz 
a döntő: az, hogy a székely főváros 

jogcime arra, hogy a sz kelyből 

tanfolyamok lalszáma, 
a dolog természete és az egységesitő, összesitő rend- 
szeresités szempontjából a jövő tanévtől kezdve is- 
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magyar jegyző: a magyarság oszlopa künn a nyelv- 

tengerben, bástyája az igaz hazafiságnak nemzeti- 

ségi Bábelben. Innen, a marosvásárhelyi tanfolyam- 
ról kerültek ki idegen ajku, s tán idegen érzelmü 

hallgatók fölös számmal - székelyekül, magya- 
rokul. 

Most már még többen jöhetnek és jőjjenek is ! 
A tanfolyam a jövő tanévre internátussal bővül 

ki, melyben csaknem minden szegénysorsu növendék 
ingyenes, vagy legalább is potom áru ellátásban ré- 

szesül. 
Aztán most már nen megvetendő a jegyzői 

pálya sem, amióta kormányunk jóvolta kielégitő ja- 

vadalmazással honorálta a sokoldalu teendőket a 

körjegyzői karban is. 

Szép és nemes pálya ez is. Nemes és szóp, 
kötelességekben, orkölcsi és anyagi jutalomban egy- 
aránt. 

Marosvásárhelyre jőjjön hát minden tudvágyó, 
becsvágyó ifju, ki népének és magának igazi javát 
akarja. 

Itt lesz igazán magyarrá az idegen ajku, - 
igazi székelyé a magyar. Ez igy dukál a székely 
fővárosnak és a székely fővárostól ! 

TANITASÚGY. 

Évzáró vizsgálatok. 

A kézdivásárhely-kantai róm. kath. 
főgimnáziumban az 1903--904. tanévvégén 
tartandó nyilvános vizsgálatok sor- 
rendje. 

Jun. 14. I-VII. oszt. a llástan. Jun. 16-án 
VII. oszt.-ban magyar, német, latin nyelv; I. oszt.- 
ban természetrajz, számtan, mértan. Jun. 17-én 
magyar, német, latin, görög. görög pótló irodalom. 
VII: osztályban. II. osztályban természetrajz, szám- 
tan, mértan. Junius 18-án V. osztályban magyar, 
német, latin, görög és görögpótló irodalom, III. oszt.- 
ban földrajz, számtan, mértan, délután E, II. 
Tornaverseny. Jun. 20-án IV. oszt.-ban magyar, 
német, latin, történet; VII. oszt.-ban görög, görög 
pótló irodalom, történet. Jun. 21-én III. oszt.-ban 
magyar, német nyelv; VI. oszt.-ban történelem, 
természetraiz, mennyiségtan. Jun. 22-én. II. oszt.- 
ban magyar, latin, földrajz; VII. oszt.-ban termé- 
szettan, mennyisógtan, egészségtan, d. u III. ÉVII. 
oszt. ban tornaverseny. Jun. 23-án I. osztályban 
magyar, latin, földrajz; V. oszt.-ban történelem, 
természetrajz, mennnyiségtan. Jun 24 én III. oszt.- 
ban latin nyelv és történet; IV. oszt.-ban Termé- 
szetrajz, algebra, mértan. A nyilvános vizsgálatok 

d. e. 8 órakor kezdődnek. Jun. 29-én záróünnepély. 
A m. t. szülőket és a n. é. közönséget ezen vizs- 

gálatokra tisztelettel meghivja 
Kézdivásárhely, 1904. junius hó 

Hassák Vidor, 
főgimn. igazgató. 

- Évzáró vizsgalatok a kézdivásárhelyi 
polg. leányiskolában.- 

1904. junius hó 3-án d. u. ev. ref. hittan-vizsga. 

10-én d. u. 3 órakorr.k. , 

, „ l2-én d.u.4 , torna-vizsga. 

, „ 16-án d.e.8 12-ig I. osztály. 

, „, I6 án d.u.2 6-ig II., 

, , „I7-én d. e.8-12-ig IV. , 
és a magántanulók irásbeli vizsgálata. 

1904. junius hó 16 én d.u.2-5-ig III. , 

és a magántanulók szóbeli vizsgálata. 
1904. junius hó 19-én (vasárnap) d u. 8órakor 

évzáró ünnepély. 
Ugy a vizsgálatok, mint a záróünnepély az áll. 

elemi iskolák tornacsarnokában fognak megtartatni, 
melyre a szülők és a tanügy barátokat tisztelettel 

meghivja ; 

Kézdivásárhely, 1904. junius 1 én 
Balázs Márton, 
polg. isk. igazgató. 

A kézdivásárhelyi áll. polgári fiuiskola 1903--4. 
tanévi évzáró vizsgálatai folyó junius hónap 20., 21. 
és 22-ik napjain fognak megtartatni a következő 
sorrendben : 

Junius 20-án 8- 12 óráig a IV-ik és d. u. 2-5-ig 

a II-ik osztály. Ugyanezen napon d. u. 5 órán tul 
mind négy osztály tornavizsgája. 

Junius 21-én d. e. 8-12 ig a III-ik és d. u. 
2-6-ig az I. osztály. 

Junius 22-én d. e. 9 órakor záróünnepély, bi- 

zonyitványok és jutalmak kiosztása. Ugyanezen napon 

magánvizsgálat. 

A tanittató szülőket tanügybarátokat, és a gond- 
nokság t. tagjait tisztelettel meghivja 

Kézdivásárhely, 1904. juniu: 10 
az Igazgatóság. 

SZINHÁZ. 
- Szalkay Lajos szintársulata Kézdi- 

vásárhelyen. - 

Szerdán este „A kornevillei harangok", Plan- 

uuette Róbert régi, de örök szépségü zenéjü operettje 

került szinre nem nagy közönség jelenlétében. Egyes 

szereplők, mint Tábori Frida (Serpolett") Tomori 
Melissza (Germain), Vadász Lajos (Gispár apó), 

Gózon (Gréniső) és Pápai (Henry) sok jóindulattal 
igyekeztek szerepeiket érvényre juttatni, de azért a 
siker nem mondható megfelelőnek, mert bizony, - 
nem szivesen irjuk le - a szereplők némolyike nem 
tanulta meg jól szerepét, s részben e miatt is az 
előadás vontatott, ellaposodott volt. Erre azonban a 

közönség csekély volta is lehetett némi befolyássai. 
Csutörtökön egy ujdonság, a „Szobaleány" cimü 

énekes bohóznatot adta a társulat. A kissó pikáns izü 
bohózaton sokat mulatott a közönség s el kell mon- 
danunk, hogy ebben nagy része volt a sok szellemes 
ötlet és helyzet mellett a kitünő, összevágó előadás- 
nak, mely valóban becsületére válik a társulatnak. 
A legjobb erők, Szalkay igazgató, Gózon, Pápai, 
Tomory Melissza, Holéczy Ilona, Kövi, Tomborné 
voltak e darabban concentrálva, kik kivétel nélkül 
nemes versenyre keltek az alakitásban s oly gonddal 

és hatással játszottak, hogy büszkék lehotnek együt- 
tesen és egyenkánt is mai szerepléseikre. Mégis ki 
kell emelnünk Holéczi Ilonát, ki Nelli Rosior sze- 
repében jeles tehetségének minden szavában, moz- 
dulatában ragyogó, fényes jeleit adta. Azt, hisszük, 
hogy a vidéken nem sokan alakitják jobban Nelli 
Rosiert. mint ő. A közönség el is halmozta elismerése 
minden jelével. 

Junius 10-én „A drótostót? cimüű népszerü és 

kedves cperette másodszor került szi ro. Sajnos, a 

meg nem érdemelt negligálásban részesült e mulattató 

szép darab. Alig voltak nehányan a földszinten és 
páholyokban; nagyobbára karzati közönség előtt 

kellett a szereplőknek kedvességgel és ügyességgel 

játszaniok. A Zsuzsi (Tábori Frida) most is sok 

tapsot és ujrázást aratott. Pfefferkorn (Szalkay ala- 
kitásával és komikumával nem tudott betelni a hall- 

gatóság. Jankó, Milos és Günther, valamint Mici s 
a többi szerepek alakitóinak játékai, rövid kihagyá- 

sok ellenére is sikerültek s egyöntetüek voltak s 
méltó elismerésben részesültek. 

NAPI HIREK. 

- Személyi hir. Dr. Török Andor, Kézdívá- 
sárhely város polgármestere 2 heti szabadságra ment. 

Távollétében a polgármesteri teendőket Dobay János 
főjegyző teljesiti. 

- Előleéptetés. Hajdó Ödön, jelenleg maros- 
vásárhelyi, volt kézdivásárhelyi m. kir. állatorvost 
és Thamó András sepsiszentgyörgyi kir. állatorvost 
a földmivelési miniszter előléptette a X. fizetési 
osztályba. 

RC A. 
Fürdőiuk. 

Irta: Senki. 

II. 

Kászon. 

Mig a kicsike „Fortyogó" a demokratikus ígó- 
nyeket teljesen kielégiti, addig a pénz aristokratia 
azaz a „gazdagok válogatott csoportja az erdélyi 
határ hegység egyik elrejtett zugát keresi fel nagy 

kedvteléssel. 
Elrejtve messze a külvilág zajától huzódik meg 

a kászoni havasok aljának rejtek holyén a mi „küs- 
dégecske" Kászon fürdőnk. Szerény mint az ibolya, 
de illatos is a levegője a karcsa fenyők kilehelte 
őzondus aromától. 

A ki békét, lelki nyugodalmat keres, vonuljon 
el a kies szép Kászonba. Itt nincs meg a világ fürdők 
idegrontó zaja, izgalma; itt nem öltözködnek a mi 
szép hölgyeink 3-szor napjában, nem cicomázzák a 
nádgyönge idomokat, hanem a maga igazi fenségében 
élvezik az édes semmitevést. 

A férfiak hasonatképen nem tőrik magukat 
a divat majmolás gyöngéd csalafintaságaival a ki- 
válaszott ideálok lelkének legbensőbb kegyeibe be- 

hizelegni, hanem a természetes őszintes ég erejóvel 
hóditanak és nem győznek az Ámor nyilával küzsdől 
harcokon. 

Kászon teegyszerüibolya, bárnincs na ved a tér- 

képen kiirva, mégis messze földről jönnek ide, a kik- 
nek az egyszerü boldogság az eszménye. 

Ide jön a fővárosi bankár, kinek lelke elfásult 
a modern társadalom idegbontó élvezeitől; ide jő a 
kedves tanitónő, a kinek engedetlen leány növendékei 

megkeseritették élete derüjének első virradatát. 

Van itt pereket unó prókátor, és vele járó ifju 
ügyvédjelölt, tanári kathedrát meguunt mogorvaképü 

professor és viruló arcu tanitvány, ez mind üdülést 

keres és talál. 
Sőt láttam én a kis fenyves padjain morphium 

befecskecdezésétől eredő sebekkel 
uri leányt - nem egyet - de akár hányt, a ki itt tanult 
meg aludni a hires „morphium injectió nélkül. 

Lám-lám, mily sok bajban nyujt gyógyitó 
irt a Kászon fürdő. 

A fényes Budapest, a poros és forró Iebreczen, a 
vidám Kézdivásárheily és az ország minden tája a 
„vendég seregét" ide ontja, sőt Uram fia, van köztük 
még igazi - franczia is. 

No, mert használ a Kászon ezen hires fürdője 
az ő petroleumos vizével olyan esetekben is, melyeket 

a hires franczia gyógyitani nem tud. Ez olyan or- 

voslási titok, melyet az orvosok nem hirdetnek, de 

mindenki tudja, a kinek érdekében áll és azért jönnek 

ide meg nem francziák Kiskászonba is nyaralni és vég 
legesen - könnyedén - meggyógyulni. Sok-sok 

oláh bojár és bojárné másfelé jár, de végre Kászonban 
nyugalomra, pihenőre és gyógyulásra talál, discretio 
nólkül is elmondható, hogy a Kászon fürdő minden 
baj ellen igen jó, 

A mi székely uri vendégeink - távol a modern 
élet bajaitól - egyszerüen pihenni járnak ide 

megrakott deli 

A sok alkudozó felekkel valóban ideg emésztő mun- 

kát végző rőfös kereskedő ide jő pihenni, mert hisz 

kitelik az igazságos haszonból. 

Azért lót-fut egész nap, hogy kiszolgálja a 
vásárló nagy közönséget - ide jő ő is tehát, hogy 
rövid időn át legalább egyszer az évben őt is ki- 
szolgálják - olcsón. 

Mert szerfelett olcsó a kászoni 

u. n. Conditió, illetve ellátás. 
Nincs ma hazánkban oly fürdő, a hol annyi 

kevéssel ki lehet jönni, mint Kászonban. En egy 

teljes napot költség nélkül birtam ki, mert oly helyen 
étkeztem, a hol oda hazulról étkeznek. Kifogadnak 

fürdőben az 

egy kis 3 szobás villát - az egyikben hálnak, a 
másikban laknak, a harmadik helyiségben meg jól 
laknak a saját édes otthoni főztjökből. 

„Mint oda haza"- ugy élünk kedves tiszte 

lendő ur1" mondja a vidám mosolyban fürdő fehér 
arcu házi urnő. „Csak az „angazsalult" azt hozatjuk 

Csik-Szépvizről, mert ott termik a legkitünőbb." 
És azután hozták a sok jó malacot sülve cukros 
salátával, kürtös kalácsot mandulával, fiatal pipét 
barack befőttel - és tortátát püspök kenyerével. No 
a ki ennél is többet kiván egy fürdőn, az ne jőjjön 

ide, hanem repüljön Budapestre ott is a Wampe 
ticesbe... ; 

Ebéd után a házi eladó angyal elzongorázta a 

„Jaj de fáj cimü kis románcot, utána jött a kiváló 
jó fezete kávé, ferbli, séta, zene és esti séta hold 

világ mellett. 
Ah ezek az esti sóták, ezek képezik a kászoni 

élet eldoradóját. Akkor már nem tart össze az egész 

család; csoportokra bontja a hold méla sugára a 
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- Blaha Luiza, Báró splónyi Ödönne 
Kezdivásárhelyen. Blaha Luiza, Magyarország 

csalogánya, mint mult számunkban jelentettük, bu- 

csukörutra indul s hozzánk is ellátogat s jövő csü- 

tértökön, pénteken és szombaton (jun. 16, 17. és 

18 án) lépik föl a Piros bugyelláris, A tót eáb, és 

Náni cimű népszinmüvekben. Blaháné volt a magyar 

népdal leghivatottabb, legzseniálisabb művelője s a 

mult század 70-es éveitől egész mostanig nálánál 

nagyobb népszinmü énekese nem volt Magyaror- 

szágnak. Az ő töneményszerü bájos, üde szép hangja 

mindenkit elbüvölt, ki csak hallotta az ő pacsirta 

dalát, látta az ő igazán müvészi, hatásos, mesteri 

játókát. Bucsu fellépte iránt nemcsak városunkban, 

de vidékén is általános az érdeklődés s a jegyeket 

csak ugy kapkodják, hogy jónak látjuk figyelmez- 
tetni reá közönségünket, moely a nagy müvésznőt 

= tárt karokkal, szoretettel várja. 
- Eljegyzes. Dr. Rith Endre Kézdivásárhely 

város orsz. képviselője f. hó 5-ón eljegyezte Soltósz 

Nagy Elza kisasszonyt, Soltész Nagy Kálmánnak, 

Miskolcz város orsz. képviselője s felesége Dálnoki 

Muriska miveltlelkü szóép leányát Miskolcon. *) 

- Eső. Végro megérkezett a gazdaközönség 

által oly nagyon várt esőzés. F. hó 9-ón és 10 én 
jétékony oső áztatta meg a határt, melynek nyomában 
már látható az üditő hatás a növényzeten. 

- A „Paedagogiai Társaság"-ból. A kézdi- 

vásárhelyi Pacdugogiai Társaság" választmánya f 
hó 10-én Hassák Vido. főgimn. igazgató elnöklete 
alatt tendes ülést tartott. Főtárgyai voltak a Dr. 
Balogh Vendel pánztáros által beterjesztett mult évi 

számadás felülvizsgálása; a helyi iskoláknak jutalmi 

cólokra szokott adományok megszavazása; Balázs 

Márton titkár előterjesztései az időközben végzettek- 

ről; továbbá a közgyűlésig egyes, megüresedett 

tisztviselői állások ideiglenes betöltése; megválasz- 

tattak ügyvezető alelnökké: Gáspár István főgimn. 

tanár, jegyzőkké: Biró Lajos és Kovács Józsel fő- 
gimn. tanárok Ferencz Gyula, Schneider Traugott 

és Zöld Ferenc eltávozott tagok és tagdijhátrálókaik 

töröltettek. Végül elhatározta a választmány, hogy 

az őszi közgyülésnek javaslatot terjeszt be az évi 

tagdijnak 2 koronára való leszállitása iránt. 
- Uj tanárok. A sepsiszentgyörgyi ev. ref. 

Székely Mikó Tanoda szeptemberre 4 uj tanárt kapott. 

Ezek: Molnár Lőrinc hittan tanár, Glass Ferenc 

német nyelv tanár, rendes, - Szilágyi Gyula végzett 

tanárjolölt óés Szatmári Károly holyettes, illetőleg 

segédtanárok, kik mindannyian szeptember I1-én 

oglalják el állásaikat. 

*) Multkori sajtóhibás közlésünk kijavitásául. 
Szerk. 

- Esküdtszéeki tárgyalások. A kézdivásár- 
helyi kir. törvényszéknél az esküdtszéki tárgyalások 
holnap (jun. 18 án) veszik kezdetüket. A következő 
bünügyek kerülnek tárgyalás alá: 1. Jun. 18 án: 
papolczi illetőségü, gyulafalvi lakos Magas Pál Pável 
erdőőr szándékos emberölési büntette; 2. Jun. 14-én : 

oltszemi Pacsan János rablási büntette; 3. zaláni 
Major Ferenc gyujtogatási büntette; 4. gidófalvi 
Baló Ferenc és kőrispataki Egyed József gyujtoga- 

tási büntette; 5. Jun. 15-én: kilyéni Szakács Pálné 
sz. Bába Virág szándékos emberölés büntette; - 

6. ikafalvi születésü, felcsernátoni lakós Vargyasi 

Lajos halált okozott sulyos testi sértés miatti bün- 
ügye; 7. laborfalvi Mezei Józset halált okozó sulyos 
testi sértési bünügye; 8. Jun. 16-án berecki Fénig 

János (Nicza) Turku szándékos emberőlési büntette ; 
9. Jun. 17-én szárazpataki Antal András, száraz- 
pataki Daczó István, lemhényi Tamás János és 
Tamás József kézdivásárhelyi cselédek által torjai 
Ambrus Fereucen f. évi május 30-án Kézdivásár- 
helyen elkövetett halált okozó sulyos testi sértés 

bünügye; 10. Jun. 18 án: esztelneki Majláth Bali 
Forenc és Majláth Bali József rablás és sulyos testi 
sértési bünügye; 11. keszthelyi illetőségü, sepsiszent- 

györgyi lakos Hertelendi Kálmán 21 éves, tanitó- 

képezdei magán tanulónak felsőcsernátoni Virág 
János szövőmesteren idei május 21-én elkövetett 

gyilkossági és rablási büntette. 

- Mikes Kelemen hamvai. Azon hazafias 
mozgalom, mely az egész magyar haza minden fiának 

szivében gyorsabb lüktetést koltett, a nagy Rákóczi 

fejedelem hamvainak a magyar földbe való hazaszál- 

litása immár királyi elhatározással a teljesülés stádiu- 

mát érte el. Ezzol kapcsolatosan több irányból jutott 

kifejezésre azon óhujtás, hogy a nagy bujdosónak 

társai is az anyaföldben találjanak örök nyugadalmat. 

A székelyföldet és kiválóképpen Háromszékvármegyét 

az ő nagy székely fiának, Mikes Kelemennek felku- 

tatandó hamvai hazaszállitása hozta megérthető lel- 

kesültségbe. E lapok olvasói előtt ismeretes, hogy 

még mielőtt a kérdésnek ilyen irányával foglalkozott 

volna a közvélemény, Zágonban Mikes-emlék" léte- 
sitésére bizottság alakult s azután a Szókely Mikó- 
Kollegium olőljárósága hozott határozatot, hogy moz- 

galmat indit a felkutatandó hamvak hazaszállitása 
iránt, A zágoni Mikes-emlék bizottság pedig Thaly 

Kálmánt a nagy történészt, a Rákóczi-korszak tőör- 

ténelmének emberöltön át fáradhatatlan kutatóját 

felkérte, hogy tájékoztatást adjon a valószinüség, a 

lehetőség felől, hogy Mikes Kelemen porai miképen 
lennónek feltalálhatók. Gróf Haller János, Három- 

székvármegye főispánja, hivataloskodásának első 
idejében már oly érdeklődéssel viseltetett a szőnye- 

gen levő, vármegyénk közviszonyainak emelésére 
irányuló kérdések iránt, hogy ezen kegyeletes moz- 
galom sem kerülhette ki figyelmét. Hathatós érdek- 
lődésének része van abban, hogy Mikes Kelemen 

hamvainak hazaszállitása költségeire Mikes Ármin 
gróf, zabolai nagybirtokos 2000 koronát, Ugron 

Zoltán ur, udvarhelyvármegyei nagybirtokos 20 ko- 
ronát adományozott. Ehez járul még egy alkalmi 
gyüjtés eredménye is. Ne legyen szalmatüz a fel- 

lobbant lelkesedés! Vajha sikerüljön a szivbeli ne- 
mes óhaj teljesedésbe vitelel A mig csak megvan a 

remény a drága hamvak visszanyerésére, hadd táp- 
láljuk és éleszszük a vágyat. Mikes Kelemen emlé- 
két bármiképpen, de mindenesetre őriznünk kell a 

szivben, ha lehet porainak megőrizésében, a mig 

méltó emlék fogja megörökiteni emlékét Zágonban. 

- Halálozás. Részvéttel közöljük a gyászhirt, 

hogy kézdivásárhelyi Id. Jakab István, egykor te- 

kintélyes kereskedő, közs. iskola gondok, földbirto- 

kos, életének 65-ik évében, hosszas szenvedéseit bó- 
kével viselve, a halotti szentségben val részesedés 

után, folyó hó 10-én 10 órakor, megszünt élni. A 
boldogult hült tetemei folyó év és hó 12-én d. u. 4 
órakor fognak a róm. kath. egyház szertartásai sze- 
rint a családi sirboltha örök nyugalomra hely ztetni 
s elköltözött lelkéért az engesztelő szentmise áldo- 

zat folyó év és hó 13.án reggel 8 órakor fog a hely- 
beli minoriták templomában az egek Urának bemu 
tattatni. Az elhunytat egyetlen fia : legifj. Jakab István 
s a Jakab és Száva családok siratják. 

- Turóczi Mozes ágyuöntő emleékezete. 
Julius 3-án, a kökösi csata évfordulóját követő napon 
ismét szép ünnepségnek néz elébe városunk közön- 
sége. Ekkor tartja n Kázdivásárhelyen szünidőző 
tanuló ifjuság, a kézdivásárhelyi ágyuöntők emlékére 
készitett márványtábla leleplezését. A tanuló ifjuság 
erre az alkalomra az összes városi testületeket meg- 
hivja. Az ünnepély főbb pontjai : A tanácsház előtti 
gyülekezés után felvonulás az ev. ref. templomba. 
Itten Szabó Jenő ev. ref. lelkész alkalmi beszédet 
mond. Templomozás után, a leleplezendő tábla előtt, 
ünnepély megnyitó beszédet I. Diénes Lajos jog- 
hallgató, ünnepi beszédet Molnár Emil s záró be- 
szédet K. Kovács István joghallgató mond. Közben 
Szabó Jenő ev. ref. lelkész szavalja el ez alkalomra 
irt ódáját, továbbá az ev. ref. dalárda és cigányzene- 
kar müködik közre, ének- s zeneszámaival. 

= Zongoratulajdonosok figyelmebe. Schmidt 

S. Fia zongora- és hangszergyáros városunkba ér- 
kezett, felhivja a zongoratulajdonosok figyelmét 

hogy mindennemü zongora és hangszerjavi- 
tást, esetleg hangolást, szakszerü pontossággal végez 

legjutányosabb árak mellett; átalakit régit, avagy 

becserél. Miután csak nehány „apig marad városunkba, 
kéri a közönséget, mielőbb lapunk kjadóhivatalában 
előjegyezni. 

társaságot. A gyerekek sz. János bogarat kergetnek, 

az ifjuság ábrándozik a fónyes jövőről - szerelem 

álmáról, hymen láncáról - karika aranyos gyürüről 

- az öregek meg figyelik fogott-e a Lenke édes 

szóép szeme - olthatatlan lángot másnak a lelkibe? 

Igen, Kászon a házasságok előkészitő édene - 

a fiatal házasok boldog találkozó helye. 

Azután jő a „közös" vacsora. A nagy vendéglő 

tágas csarnokában szól a Szőke Pista hegedüje - 
édesen, lelkesen; szivszoritó és lelket andalitó 
hangokon lopja be a saját bánatát - élete egész 
fájdalmát ez az igazán uri cigány - a szivedbe 

keservesen. Már rég feljött a kaszás csillag is az 

égre, mire elválnak a boldog emberek mér boldo- 
gabb pihenésre.... 

Édes álmok után ujra szól a zene . Vidám 
nevető csoportok verődnek össze a kis hid karfája 
körül és indulnak a viz kurára csoportostul. 

Azután a fóny - az édes nap fény ide oda 
villan = a társaság is jobbra-balra illan. 

Nagy a hegység meg a vidék. Dus 
erdők - üde havasi legelők fogadják 
merengőt. 

lombos 

ölükbe a 

És nem mondok vele nagyot csak igazat, mi 
kor azt állitom hogy ez a napi rend és olcsó 

élet csábit ám évenkint annyi sok vendéget minden 
nyáron. 

Még, a kinek nincs is ösmerőse, az olcsón nya- 
ral - jól pihen és egészségre szert teszen, ha ide 
ő a kászoni szép füdőre. A kászoni jámbor népek 
a kik csirkát, tojást, sajtot turót, hust, kenyeret 
málnát, epret olcsó áron szállitanak = ezek teszik 

fürdőt versenyen felül - olesóvá. Olcsó lakás, 

olcsó ellátás, olcsó kura, olcsó vizivás, olesó muzsika, 
olcsó cour-taksa - ez van itt a táblára felirva - és rá- 

adásul jó egészség - és megnyugvás hozzáadva. 

Ez a titka annak, hogy a kis Kászon fürdő 

bár nincs hirdetve, megtelik minden szezonyra" 

annyira a menuyire se Tátrafüred, se Mehádia soha 
ki nem birja. 

Az utazás ide igen egyszerü. A ki távolból jó 

a sinpáron ide keletre az a vasutról, ha reggel jő, 

egy hajtással ide ér ebédre. Ha délben érkezik - a 
Vigadónkban étkezik és estére már Kászonban pi- 
henik. A ki este jő Vásárhelyre - jobb - ha egyet 
alszik és kora hajnalban elindul a Kászon für- 
dőbe. Enpél felségesebb ut nincs, mint fel a Katro- 

sán, a városi erdőn át- a kászoni kis falut átmetszve 

megérkezni reggelibe. 

Mind oda fut, a ki már ott van, a fiáker csen- 
gőnek csillingelésére a hidhoz és kiváncsian vár-les 
a jó „"idegenre." Délre már nem idegen. A vendégek 

raja befogadja, mint az oda repült gunárt vagy kis 

tubust a galambok csapatja. 

Azontul még nincs baj - csak vidámság - 

léhaság és boldogság, harátság - jó szomszódság 

és kedves komaság. 

Csak néha, néna esik, meg itt is - egy-egy kis 

tragédia - de a Kászon fürdő ezen szelid szomoru 

játékokat is csak hamar gyógyitja. 
í Van valami a vizben, az ózondus pormentes 
levegőben vagy talán az egéész szép vidék ingerlő 

szépségében a mitől a lelki sebek rögtön gyógyul- 
nak a kászoni fürdőben. 

egyforma. Hogy melyik a szebb, azt ugyan ki tudja? 

annak, a kit lelke valóban éhezett, megirta a bána 

Iyen a három szép gratia esete, a kinek a neve 

A Petőfi serleg felavatásának éjjelén sorsot huzott 
három vásárhelyi szép fiu, kinek kivel jusson a 2-ik 
négyes, hogy na busuljon és ne legyen szomoru? 

Sorsot huztak és Ámor megtréfálta az ő lige- 

tében a három vakmerőt. Mindeniknek az jutott, a 

kit épen nem kivánt. A halvány rózsaszinü jutott 
az egyiknek, a ki rajongott a hófehér ruhásért, az 
égszinkék esett, a harmadiknak a ki rajongott a 
rózsaszinüért. De ezért csak lejtették a szerelmesek 
négyesét, teli kinnal, teli keserüséggel és féltákony 
ségtől izzó bánatos lélekkel. 

Másnap elutazott a három adonis és mindenik, 

tos kis verset: 

„Szeretlek Édesem szeretlek 
Csak ne mond meg senkinek." 

Volt köny, volt sohaj - volt bánat, volt ka 
caj - mikor a három kis tuba rózsa egymásnak a 
levelet - titkon megmutatta. 

Menten, kigyógyultak leültek és 

„Ansichts" kártyára olyszerü szavakat: 

Csacsika! Vasárnap jőjj ide.... 
Négyest veled táncol a bus Erzsike! 

És a Kászon fürdőben a következő években 
három boldog pár vergődott a szerelem éde 

lékében. 
Ime ilyen a Kászon hatása a kászo i fürdi 
Jőjjetek hát Kászonba, de minél több 

ismerős édes . . . s te édes idegen. 
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NAGY RAKTÁR 
10 Koronától 

és butor márvány telep 2000 koronál 
BRASSÓ Vasut utca tránváj elágazásnál. 

Raltáron 200 dara) srkő 10 loronától 2000 komnii 
Első kézből legolcsoóbban beszerezhető. 

Teljes tisztelettel : 

) NAGY JÓZSEF, 
kőfaragó mester 

Raktáron 200 
darab sirkő 

(88. 5-: o
 

anyakönyvi hivatalok berendezésére, valamint köz- 
ségi előljáróságok részére ugy készpenzert, mint 
részletfizetesre kapható 

butorraktáromban 
Kezdivásárhelyt, 

hol állandóan raktáron van: szalon-, ebédlő- és 
hálószoba berendezés, ruha- és étszekrény, szalon- 
és ebédlő-asztal, ágy, mosdó és éjjeli szekrény, 
továbbá: magas, félmagas, hátas és heverő divány, 
garnitura, matracz, fali és toalett tükör, nád- és 
préselt ületü hajlitott szék, ablak carnis, stb. ne- 
lyeket a jelenleg ujonnan berendezett ASZTALOS 
MÜHELYEMBEN kitünő száraz anyagból saját 
felügyeletem alatt készittelek s olcsó árak mellett 
bocsátok szives rendelkezésre. 

Tisztelettel: 

Ifj. Jancsó Mózes, 
butorraktáros. 

év 925, 20 óv 770, 

6725, 10 év 54/10, 50 év 49/10, 65 vé 
46/100/0 értékpapirban, 

*/10 kevesebb; az összeg bármikor 

visszafizethető, 

nem mondhat fel. 

54.10-10. 

var BERBE ADÓ BIRTOK - 
65 hold első osztályu szantó, tagositott birtok, a felső- 
esernátoni és állami ut határolja, 10 hold szena termő hegy, 
46 hold másod osztályu erdő és 2 belső lakó telek, az 
egyik gazdasági épületekkel ellátva 

bérbe adó, esetleg eladó. 
A bérlet október 1-én kezdődne. Érdeklődőknek fel- 

világositással szolgálok, levél vagysürgönyileg is. Özv. 
Hovács Károlynész. Dezső Róza, Kolozsvárt, 

Trefort utca 19. sz. 
(90. 1-1.) 

XXIV-ik magyar királyi i 

JÓTÉKONYCÉLU ÁLLAMSORSJÁTK 
melynek remélhető tiszta jövedelme közhasznu és jótékonycélokra fog fordittatni. 
Ezen sorsjátéknak 7691 ny ereménye van 365.000 korona összegben készpénzben. 

Főnyeremény1580,000 korona, 
továbbá: 

50.000 kor. 20 nyeremény a 35500 kor. 
1 főnyeremény 

1 50 100 , 
2 nyeremény A 5,000 : 100 " - 50, 
5 ; 2000 1000 ; 

10 . . 1,000 , 656000 10 

Huzás visszavonhatatlanul 1904. junius 30-án. 
gy sorsjegy ára négy korona. 

Sorsjogyelk kaphatók a magyar királyi lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten 
(Vámpalota), valamennyi posta-, adó- vám, és só hivatalnál, az összes vasuti 

állomásokon s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben. 

(14. 0-6.) Magyar királyi Lottójüvedéki igazgatóság. 

Hirdetések 
olcsó áron 

felvétetnek e lap 
kiadóhivatalában. 
*272 

egy elsőrangu pénzintézet ad 

betáblázásra 10 év 126/10, 15 

25 év 7, 30 év 

készpénzben 

ellenben az intézet 

Tudakozni lehet proppenBernáthnál 

Lemhényben. 

e 
Eladó telek. 

Kézdivásárhelyen kantában 
a főgimnáziummal átellenben 

Özv. Zakariás Jozsefne tu- 
lajdonát kéepező beltelek 

rajtalevő h izakkal eskuttal 

ELADÓ. 
Értekezhetni: Dávid Antal 

kereszedéseben. (87. 3-3) 

eeegeee 

0 
törlesztéses kölcsönöket auuat budapesti és 

külföldielsőrangupénz- 
intézetektől a földbirtok és ingatlan értékeig I. és II. 

helyre 15-65 évig terjedő időtarlamra. 
Személyhitelt! papoknak, katonatiszteknek, állami- 

- és magánhivatalnokoknak, kereske- 
dőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül 1-15 évig 

terjedő időre gyorsan és disereten. 

Bank- es magánadósságok convertálása. 
MELLERLAJOS és TÁRSAI 

bankbizomány 

Budapest, VI.. Dávid-utca 15. 

(Válasz bélyeg.) (77. 10-12.) (Törvényszékileg bejegyzett cég.) 

HKitünő minőségiü és legmagasabb szilárdságu poruland-eementet ajánl olcsó áron a 
4 

BRASSOI PORTLAND- CEMENT- GYÁR 
Brassóban; Kézdivasarhelyt kapható: K. Csiszar József utóda Szabó Lajos urnál. 

Nyomatott Ifj. Jancsó Mózesnél Kézdivásárhelyt. 

................. 

70. 18- 30 


